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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health 

Care / ISSP2011”): 

Citizenship / ISSP 2014 

 

Please name your country: 

Finland 

 

 

 

 

SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
1. Oletko… 1. Are You… 

Codes/ 

Categories 
1. Mies 1. Male 
2. Nainen 2. Female 
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
1. Är du… 1. Are You… 

Codes/ 

Categories 
1. Man 1. Male 
2. Kvinna 2. Female 
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation)  SEX 

IF (k1 = 1) 1. Male 
IF (k1 = 2) 2. Female 
- 9. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k1 (ELSE = COPY) INTO SEX. 
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BIRTH – Year of birth 

 

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked 
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of 
respondent’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
2. Minä vuonna olet syntynyt? 19____ 2. What year were you born? 19___ 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
2. Vilket år är du född? 19____ 2. What year were you born? 19___ 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  BIRTH 

Construction IF (k2 = 1939) 1939 
Codes … … 
 IF (k2 = 1999) 1999 
 - 9999. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k2 (ELSE = COPY) INTO BIRTH. 
 

IS
Sp

 2
014 F

in
la

nd



  7 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

AGE - Age of respondent 

 

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked 
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of 
birth’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
- Not asked -  

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  AGE 

Construction   

Codes IF (k2 = 1999) 15 
 … … 
 IF (k2 = 1939) 75 
 - 999. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

COMPUTE AGE = 2014 - k2. 
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EDUCYRS - Education I: years of schooling 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
3. Kuinka monta vuotta olet käynyt 
kouluja tai opiskellut kaiken kaikkiaan? 
 
Mukaan luetaan kansa-, kansalais- ja 
peruskoulu, lukio ja muu yleissivistävä 
koulutus, kaikki kokopäiväinen 
ammattiin tähtäävä opiskelu sekä 
korkea-asteen koulutus. Mikäli olet 
vielä koulussa tai opiskelemassa, 
ilmoita tähänastiset täydet koulu- ja 
opiskeluvuotesi. 
 
_______ vuotta 
 
En ole käynyt koulua … 0 

3. How many years have you gone to 
school or studied altogether? 
 
Include primary education, lower 
secondary education, general upper 
secondary education, all full-time 
education aiming at a vocational 
qualification and higher education. If 
you are still at school or studying, 
please provide the number of full years 
of schooling or education you have had 
so far. 
 
____ years 
 
I have not gone to school … 0 

Codes/ 

Categories 
0. En ole käynyt koulua 0. I have not gone to school 
3 3 
… … 
37 37 
- Missing values - 99. No answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
3. Hur många år har du sammanlagt gått 
i skola eller studerat? 
 
Räkna med folk-, medborgar- eller 
grundskola, gymnasium och annan 
allmänbildande utbildning, alla 
heltidsstudier som leder till ett yrke 
samt utbildning på högre nivå. Om du 
ännu går i skola eller studerar, anteckna 
antalet utbildningsår. 
 
_______ år 
 
Jag har inte gått i skola ... 0 

3. How many years have you gone to 
school or studied altogether? 
 
Include primary education, lower 
secondary education, general upper 
secondary education, all full-time 
education aiming at a vocational 
qualification and higher education. If 
you are still at school or studying, 
please provide the number of full years 
of schooling or education you have had 
so far. 
 
____ years 
 
I have not gone to school … 0 

Codes/ 

Categories 
0. Jag har inte got I skola 0. I have not gone to school 
3 3 
… … 
37 37 
- Missing values - 99. No answer 

Interviewer   

IS
Sp

 2
014 F

in
la

nd



  9 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

Instruction 

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules  EDUCYRS 

IF (k3 = 0) 0. No formal schooling, no years at 
school 

IF (k3 = 3) 3 
… … 
IF (k3 = 37) 37 
- 98. Don’t know 
IF MISSING(k3) 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k3 (MISSING = 99) (ELSE = COPY) INTO EDUCYRS. 
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FI_DEGR - Country-specific highest completed degree of education 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
4. Mikä on koulutuksesi? 
Rengasta korkein loppuun suoritettu 
kouluaste, vain yksi vaihtoehto. 

4. What is your education? 
Please choose the highest level of 
education attained, choose one 
alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Vielä peruskoulussa 1. Still in primary or lower secondary 

education 
2. Kansakoulu tai kansalaiskoulu 2. Primary education 
3. Peruskoulu 3. Lower secondary education 
4. Ammattikoulu tai -kurssi 4. Vocational school or course 
5. Lukio tai ylioppilas 5. General upper secondary education 

or matriculation examination 
6. Opistotason ammatillinen koulutus 6. College-level vocational education 
7. Ammattikorkeakoulu 7. Polytechnic, university of applied 

sciences 
8. Yliopisto, alemman asteen tutkinto 8. University, lower academic degree 
9. Yliopisto, ylemmän asteen tutkinto 9. University, higher academic degree 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
4. Vilken utbildning har du? 
Ringa in den högsta utbildningsnivå 
som slutförts, bara ett alternativ. 

4. What is your education? 
Please choose the highest level of 
education attained, choose one 
alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Fortfarande i grundskolan 1. Still in primary or lower secondary 

education 
2. Folkskola eller medborgarskola 2. Primary education 
3. Grundskola 3. Lower secondary education 
4. Yrkesskola eller -kurs 4. Vocational school or course 
5. Gymnasium eller student 5. General upper secondary education 

or matriculation examination 
6. Yrkesutbildning på institutnivå 6. College-level vocational education 
7. Yrkeshögskola 7. Polytechnic, university of applied 

sciences 
8. Universitet, lägre examen 8. University, lower academic degree 
9. Universitet, högre examen 9. University, higher academic degree 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
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Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  FI_DEGR 

IF (k4 = 1) 0 "NAP (No formal education), 
other countries" 

IF (k4 = 2)  1 "Primary education" 

IF (k4 = 3)  2 "Comprehensive, primary and 
lower secondary" 

IF (k4 = 4)  3 "Post-comprehensive, vocational 
school or course" 

IF (k4 = 5)  4 "General upper secondary 
education or certificate" 

IF (k4 = 6)  5 "Vocational post secondary non-
tertiary education" 

IF (k4 = 7)  6 "Polytechnics" 

IF (k4 = 8)  7 "University, lower academic 
degree, BA" 

IF (k4 = 9)  8 "University, higher academic 
degree, MA" 

IF MISSING(k4) 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k4 (1 = 0) (2 = 1) (3 = 2) (4 = 3) (5 = 4) (6 = 5) (7 = 6) (8 = 7) (9 = 8) 

(MISSING = 99) INTO FI_DEGR. 
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DEGREE – R: Education II: categories 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
- Not asked -  

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules DEGREE 

IF (k4 = 1) 0. No formal education 
IF (k4 = 2) 1. Primary school 
IF (k4 = 3) 2. Lower secondary (secondary 

completed does not allow entry to 
university: obligatory school) 

IF (k4 = 4 OR k4 = 5) 3. Upper secondary (programs that 
allow entry to university) 

IF (k4 = 6) 4. Post secondary, non-tertiary (other 
upper secondary programs toward 
labour market or technical formation) 

IF (k4 = 7 OR k4 = 8) 5. Lower level tertiary, first stage (also 
technical schools at a tertiary level) 

IF (k4 = 9) 6. Upper level tertiary (Master, Dr.) 
IF MISSING(k4) 9. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k4 (1 = 0) (2 = 1) (3 = 2) (4, 5 = 3) (6 = 4) (7, 8 = 5) (9 = 6) (SYSMIS = 9) 

INTO DEGREE.  
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WORK – Currently, formerly, or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
Ansiotyöksi katsotaan työskentely 
palkansaajana, ammatinharjoittajana, 
yrittäjänä tai oman perheen yrityksessä 
vähintään tunti viikossa. Jos olet 
tilapäisesti pois ansiotyöstä äitiys-, 
isyys- tai muun loman, palkattoman 
vapaan tai muun samankaltaisen syyn 
vuoksi, vastaa tavanomaisen 
työtilanteesi mukaan. 
 
5. Oletko ansiotyössä? 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

Paid work is taken to include working 
as an employee, own-account worker, 
self-employed/entrepreneur or working 
for your own family’s business, for at 
least one hour a week. If you are 
temporarily away from paid work 
because of parental or other leave, 
unpaid leave or some similar reason, 
please answer according to your normal 
work situation. 
 
5. Are you currently in paid work? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Olen tällä hetkellä ansiotyössä 1. Currently in paid work 

2. En ole tällä hetkellä ansiotyössä 
mutta olen ollut aiemmin 

2. Currently not in paid work, paid 
work in the past 

3. En ole koskaan ollut ansiotyössä 3. Never had a paid job 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
Med förvärvsarbete avses arbete som 
löntagare, yrkesutövare, företagare eller 
arbetande i den egna familjens företag 
minst en timme per vecka. Om du är 
tillfälligt borta från ditt förvärvsarbete 
(mamma- eller pappaledighet, annan 
ledighet, oavlönad ledighet eller dylik) 
svara utifrån hur din vanliga 
arbetssituation ser ut. 
 
5. Förvärvsarbetar du? 
Ringa in bara ett alternativ. 

Paid work is taken to include working 
as an employee, own-account worker, 
self-employed/entrepreneur or working 
for your own family’s business, for at 
least one hour a week. If you are 
temporarily away from paid work 
because of parental or other leave, 
unpaid leave or some similar reason, 
please answer according to your normal 
work situation. 
 
5. Are you currently in paid work? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Jag förvärvsarbetar för närvarande 1. Currently in paid work 

2. Jag förvärvsarbetar inte för 
närvarande men har tidigare gjort det 

2. Currently not in paid work, paid 
work in the past 

3. Jag har aldrig förvärvsarbetat 3. Never had a paid job 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
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Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WORK 

IF (k5 = 1) 1. Currently in paid work 
IF (k5 = 2) 2. Currently not in paid work, paid work 

in the past 
IF (k5 = 3) 3. Never had a paid work 
- 9. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k5 (ELSE = COPY) INTO WORK. 
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WRKHRS – Hours worked weekly  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
6. Kuinka monta tuntia keskimäärin 
työskentelet viikoittain ylityöt mukaan 
lukien? 
 
Jos sinulla on useampi kuin yksi 
työnantaja tai jos olet sekä palkansaaja 
että ammatinharjoittaja/yrittäjä, laske 
mukaan kaikki tunnit. 
______ tuntia 

6. How many hours on average do you 
work in a week, including overtime? 
 
If you have more than one employer or 
if you are both employed and self-
employed/entrepreneur, include all 
hours. 
____ hours 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
6. Hur många timmar arbetar du i 
medeltal per vecka övertid medräknad? 
 
Om du har fler än en arbetsgivare eller 
om du är både löntagare och 
yrkesutövare/företagare, räkna med alla 
timmar. 
_______ timmar 

6. How many hours on average do you 
work in a week, including overtime? 
 
If you have more than one employer or 
if you are both employed and self-
employed/entrepreneur, include all 
hours. 
____ hours 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKHRS 

IF (k6 = 2) 2 
… … 
IF (k6 = 80) 80 
IF (k6 >= 96) 96. 96 hours and more 
- 98. Don’t know 
IF MISSING(k6) 99. No answer 
IF (WORK = 2 OR WORK = 3) 00. NAP (Code 2 or 3 in WORK) 
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Optional: Recoding Syntax 

RECODE k6 (96 THRU HIGHEST = 96) (MISSING = 99) (ELSE = COPY) INTO 

WRKHRS. 

IF (WORK = 2 OR WORK = 3) WRKHRS = 0. 
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EMPREL – Employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
Jos sinulla on useampi kuin yksi 
työnantaja tai jos olet sekä palkansaaja 
että ammatinharjoittaja/yrittäjä, 
vastaa pääasiallisen työsi mukaan. Jos 
et ole tällä hetkellä ansiotyössä tai olet 
eläkkeellä, vastaa viimeisimmän työsi 
mukaan. Liikkeen- ja 
ammatinharjoittajat luetaan yrittäjiksi. 
 
7. Oletko/olitko… 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

If you have more than one employer or 
if you are both employed and 
entrepreneur/self-employed, answer 
according to your main job. If you are 
currently not in paid work or if you are 
retired/pensioner, please answer 
according to your last job. Own-account 
workers and tradespeople are counted as 
self-employed. 
 
7. Are/were you… 
Please choose one alternative only.  

Codes/ 

Categories 
1. Palkansaaja 1. Employee 
2. Yrittäjä, ei muita työntekijöitä 2. Self-employed without employees 
3. Yrittäjä, muita työntekijöitä 
Montako työntekijää yrityksessäsi 
on/oli sinun lisäksesi? 
 _____ työntekijää 

3. Self-employed with employees 
How many employees there are/were in 
your enterprise, not counting yourself? 
_____ employees 

4. Työssä oman perheen yrityksessä 4. Working for own family’s business 
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
Om du har fler än en arbetsgivare eller 
om du är både löntagare och 
yrkesutövare/företagare, svara utgående 
från ditt huvudsakliga arbete. Om du 
inte arbetar för närvarande eller om du 
är pensionerad, svara utgående från ditt 
senaste arbete. Affärsidkare och 
yrkesutövare betraktas som företagare. 
 
7. Är/var du… 
Ringa in bara ett alternativ. 

If you have more than one employer or 
if you are both employed and 
entrepreneur/self-employed, answer 
according to your main job. If you are 
currently not in paid work or if you are 
retired/pensioner, please answer 
according to your last job. Own-account 
workers and tradespeople are counted as 
self-employed. 
 
7. Are/were you… 
Please choose one alternative only.  

Codes/ 

Categories 
1. Löntagare 1. Employee 
2. Företagare utan anställda 2. Self-employed without employees 
3. Företagare med anställda 
Hur många anställda har/hade ditt 
företag förutom dig själv? 
_____ personer 

3. Self-employed with employees 
How many employees there are/were in 
your enterprise, not counting yourself? 
_____ employees 

4. Arbetar i den egna familjens företag 4. Working for own family’s business 
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 
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Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules EMPREL 

IF (k7 = 1) 1. Employee 
IF (k7 = 2) 2. Self-employed without employees 
IF (k7 = 3) 3. Self-employed with employees 
IF (k7 = 4) 4. Working for own family’s business 
IF MISSING(k7) 9. No answer 
IF (WORK = 3) 0. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k7 (MISSING = 9) (ELSE = COPY) INTO EMPREL. 

IF (WORK = 3) EMPREL = 0. 
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NEMPLOY - Self employed: how many employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
7b. Montako työntekijää yrityksessäsi 
on/oli sinun lisäksesi? 
______ työntekijää 

7b. How many employees there 
are/were in your enterprise, not 
counting yourself? 
_____ employees 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
7b. Hur många anställda har/hade ditt 
företag förutom dig själv? 
_______ personer 
 

7b. How many employees there 
are/were in your enterprise, not 
counting yourself? 
_____ employees 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 

Country Variable Codes/Construction Rules NEMPLOY 

IF (k7b = 1) 1 
… … 
IF (k7b = 240) 240 
- 9995. 9995 employees or more 
IF MISSING(k7b) 9999. No answer 
IF (EMPREL = 1 OR EMPREL = 2 OR EMPREL = 4 
OR EMPREL = 0) 

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in 
EMPREL) 

 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k7b (MISSING = 9999) (ELSE = COPY) INTO NEMPLOY. 
IF (EMPREL = 1 OR EMPREL = 2 OR EMPREL = 4 OR EMPREL = 0) NEMPLOY = 0. 
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WRKSUP - Supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
8. Toimitko esimiehenä eli onko/oliko 
sinulla työssäsi alaisia? 
 

8. Do you work in a supervisory 
position, i.e., do/did you have 
subordinates? 

Codes/ 

Categories 
1. Kyllä 
Kuinka monta? ____ alaista/työntekijää 

1. Yes 
How many? _____ subordinates/ 
employees

2. Ei 2. No 

  
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
8. Har/hade du någon arbetsledande 
funktion, dvs. har/hade du underställda? 
 

8. Do you work in a supervisory 
position, i.e., do/did you have 
subordinates? 

Codes/ 

Categories 
1. Ja 
Hur många? _____ personer 

1. Yes 
How many? _____ subordinates/ 
employees

2. Nej 2. No 

  
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKSUP 

IF (k8 = 1) 1. Yes 
IF (k8 = 2) 2. No 
IF MISSING(k8) 9. No answer 
IF (WORK = 3) 0. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k8 (MISSING = 9) (ELSE = COPY) INTO WRKSUP. 

IF (WORK = 3) WRKSUP = 0. 
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NSUP – Number of other employees supervised 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
8b. Kuinka monta? 
_____ alaista/työntekijää 

8b. How many? 
_____ subordinates/ employees 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
8b. Hur manga? 
_____ personer 

8b. How many? 
_____ subordinates/ employees 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules NSUP 

IF (k8b = 1) 1 
… … 
IF (k8b = 990) 990 
- 9995. 9995 employees or more 
IF MISSING(k8b) 9999. No answer 
IF (WRKSUP = 2 OR WRKSUP = 0) 0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP) 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k8b (MISSING = 9999) (ELSE = COPY) INTO NSUP. 

IF (WRKSUP = 2 OR WRKSUP = 0) NSUP = 0. 
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TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
9. Oletko/olitko työssä voittoa 
tavoittelevassa yrityksessä vai voittoa 
tavoittelemattomassa organisaatiossa? 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

9. Do/did you work for a for-profit 
enterprise or for a non-profit 
organisation? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Voittoa tavoittelevassa yrityksessä 1. For a for-profit enterprise 

2. Voittoa tavoittelemattomassa 
organisaatiossa 

2. For a non-profit organisation 

  
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
9. Arbetar/arbetade du i ett 
vinstdrivande företag eller i en icke-
vinstdrivande organisation? 
Ringa in bara ett alternativ. 

9. Do/did you work for a for-profit 
enterprise or for a non-profit 
organisation? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. I ett vinstdrivande företag 1. For a for-profit enterprise 

2. I en icke-vinstdrivande organisation 2. For a non-profit organisation 

  
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules TYPORG1 

IF (k9 = 1) 1. For-profit organisation 
IF (k9 = 2) 2. Non-profit organisation 
- 8. Don’t know 
IF MISSING(k9) 9. No answer 
IF (WORK = 3) 0. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k9 (MISSING = 9) (ELSE = COPY) INTO TYPORG1. 

IF (WORK = 3) TYPORG1 = 0. 
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TYPORG2 – Type of organisation, public/private 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
10. Oletko/olitko työssä julkisella vai 
yksityisellä sektorilla? 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

10. Do/did you work in the public or in 
the private sector? Please choose one 
alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Julkisella sektorilla 1. In the public sector 

2. Yksityisellä sektorilla 2. In the private sector 

  
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
10. Arbetar/arbetade du inom den 
offentliga eller privata sektorn? 
Ringa in bara ett alternativ. 

10. Do/did you work in the public or 
in the private sector? Please choose 
one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Inom den offentliga sektorn 1. In the public sector 

2. Inom den privata sektorn 2. In the private sector 

  
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules TYPORG2 

IF (k10 = 1) 1. Public employer 
IF (k10 = 2) 2. Private employer 
- 8. Don’t know 
IF MISSING(k10) 9. No answer 
IF (WORK = 3) 0. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k10 (MISSING = 9) (ELSE = COPY) INTO TYPORG2. 

IF (WORK = 3) TYPORG2 = 0. 
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your 
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived 
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 
source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 
occupations 110, 210 and 310.  

 
In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit 
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
11a. Mikä on nykyinen tai viimeisin 
ammattisi? 
Ilmoita pääasiallisen työsi 
ammattinimike mahdollisimman 
tarkasti ja selkeästi, esimerkiksi 
elektroniikka-asentaja 
mieluummin kuin asentaja. Ilmoita 
ammattinimike, ei tutkintonimikettä. 
Ammatti:  _______________________ 
 
11b. Mitkä ovat tai olivat pääasialliset 
työtehtäväsi? 
 
11c. Mitä yritys tai organisaatio, jossa 
olet/olit työssä, pääasiassa tekee/teki? 

11a. What is your current or latest 
occupation? 
Please write in your job title as 
specifically and clearly as possible, for 
example, electronics technician rather 
than technician. Write in the job title, 
not qualification/degree. 
Occupation: ______________ 
 
11b. What are or were your main 
activities at work? 
 
11c. What does/did the company or 
organisation for which you 
work/worked mainly do/make? 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation  
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Note 

Note In the variable 11a, some occupations have been coded with a five-number code. 
For the variable ISCO08, these five-number codes have been shortened to four-
number codes by dropping the last (fifth) number. 
 
Questions 11b and 11c are used to gather more information on respondent’s 
occupation. This information was used on occupational coding. These questions 
are not included in the data. 

Use of ISCO ISCO08 (ILO)

 

 

Please specify any other source code 
 

 



 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
11a. Vilket är ditt nuvarande eller 
senaste yrke? 
Ange yrkesbenämningen för ditt 
huvudsakliga arbete så noggrant som 
möjligt, t.ex. elektronikmontör hellre än 
montör.Ange yrke, inte examen. 
Yrke: _______________________ 
 
11b. Vilka är/var dina huvudsakliga 
arbetsuppgifter? 
 
11c. Vilken är/var den huvudsakliga 
verksamheten i det företag eller den 
organisation där du arbetar/arbetade? 

11a. What is your current or latest 
occupation? 
Please write in your job title as 
specifically and clearly as possible, for 
example, electronics technician rather 
than technician. Write in the job title, 
not qualification/degree. 
Occupation: ______________ 
 
11b. What are or were your main 
activities at work? 
 
11c. What does/did the company or 
organisation for which you 
work/worked mainly do/make? 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note In the variable 11a, some occupations have been coded with a five-number code. 
For the variable ISCO08, these five-number codes have been shortened to four-
number codes by dropping the last (fifth) number. 
 
Questions 11b and 11c are used to gather more information on respondent’s 
occupation. This information was used on occupational coding. These questions 
are not included in the data. 

Use of ISCO ISCO08 (ILO)

 

 

Please specify any other source code  
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 


 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
 ISCO08 

IF (k11a = 0110) 0110. (ISCO08 unit codes) 
… … 
IF (k11a = 9629) 9629. (ISCO08 unit codes) 
IF (k11a = 99999) 9998. Don’t know; inadequately 

described 

IF MISSING(k11a) 9999. No answer 
IF (WORK = 3) 0000. NAP (Code 3 in WORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 

STRING ISCO08 (A4). 

COMPUTE ISCO08 = CHAR.SUBSTR(k11a,1,4). 

RECODE ISCO08 ('9999' = '9998') ('' = '9999'). 

IF (WORK = 3) ISCO08 = '0'. 
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MAINSTAT – Main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
12. Mikä seuraavista parhaiten kuvaa 
tämänhetkistä tilannettasi? 
 
Jos olet tilapäisesti pois ansiotyöstä 
äitiys-, isyys- tai muun loman, 
palkattoman vapaan tai muun 
samankaltaisen syyn vuoksi, vastaa 
tavanomaisen työtilanteesi mukaan. 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

12. Which of the following best 
describes your current situation? 
 
If you are temporarily away from paid 
work because of parental or other leave, 
unpaid leave or some other similar 
reason, please answer according to your 
normal work situation. Please choose 
one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Ansiotyössä (palkansaaja, yrittäjä, 
työssä oman perheen yrityksessä) 

1. In paid work (employee, 
enterpreneur/self-employed, working 
for own family’s business) 

2. Työtön työnhakija 2. Unemployed job seeker 
3. Koululainen, opiskelija (myös 
oppilaitoksesta lomalla olevat) 

3. Pupil, student (also includes those on 
leave from an educational institution) 

4. Harjoittelussa tai oppisopimuksessa 4. In training or in apprenticeship 
training 

5. Pysyvästi työkyvytön 5. Permanently sick/disabled 
6. Eläkkeellä 6. Retired 
7. Kotiäiti, koti-isä tai omaishoitaja 7. Housewife, house husband or carer 
8. Varusmies- tai siviilipalveluksessa 8. In military or civilian service 
9. Jokin muu 9. Other 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
12. Vilket av följande alternativ 
beskriver bäst din nuvarande situation? 
 
Om du är tillfälligt borta från ditt 
förvärvsarbete (mamma- eller 
pappaledighet, annan ledighet, oavlönad 
ledighet eller dylik) svara utifrån hur 
din vanliga arbetssituation ser ut. Ringa 
in bara ett alternativ. 

12. Which of the following best 
describes your current situation? 
 
If you are temporarily away from paid 
work because of parental or other leave, 
unpaid leave or some other similar 
reason, please answer according to your 
normal work situation. Please choose 
one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Förvärvsarbetar (löntagare, 
företagare, arbetar i den egna familjens 
företag) 

1. In paid work (employee, 
enterpreneur/self-employed, working 
for own family’s business) 

2. Arbetslös arbetssökande 2. Unemployed job seeker 
3. Skolelev, studerande (också de som 
är lediga från en läroanstalt) 

3. Pupil, student (also includes those on 
leave from an educational institution) 

4. Praktikant eller läroavtalselev 4. In training or in apprenticeship 
training 

5. Permanent arbetsoförmögen 5. Permanently sick/disabled 
6. Pensionär 6. Retired 
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7. Hemmamamma, hemmapappa eller 
närståendevårdare 

7. Housewife, house husband or carer 

8. Beväring eller i civiltjänst 8. In military or civilian service 
9. Något annat 9. Other 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules MAINSTAT 

IF (k12 = 1) 1. In paid work 
IF (k12 = 2) 2. Unemployed and looking for a job 
IF (k12 = 3) 3. In education 
IF (k12 = 4) 4. Apprentice or trainee 
IF (k12 = 5) 5. Permanently sick or disabled 
IF (k12 = 6) 6. Retired 
IF (k12 = 7) 7. Domestic work 
IF (k12 = 8) 8. In compulsory military service or 

community service 
IF (k12 = 9) 9. Other 
IF MISSING (k12) 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k12 (MISSING = 99) (ELSE = COPY) INTO MAINSTAT. 
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PARTLIV – Living in steady partnership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
13. Oletko naimisissa, avoliitossa tai 
rekisteröidyssä parisuhteessa ja asutteko 
yhdessä? 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

13. Are you married, cohabiting or in a 
registered civil partnership and do you 
live together? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Asumme yhdessä 1. We live together 
2. Emme asu yhdessä 2. We do not live together 
3. En ole parisuhteessa 3. I’m not in a steady relationship 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
13. Är du gift, sammanboende eller i ett 
registrerat partnerskap och bor ni 
tillsammans? 
Ringa in bara ett alternativ. 

13. Are you married, cohabiting or in a 
registered civil partnership and do you 
live together? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Vi bor tillsammans 1. We live together 
2. Vi bor inte tillsammans 2. We do not live together 
3. Jag har inte ett parförhållande 3. I’m not in a steady relationship 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  PARTLIV 

IF (k13 = 1) 1. Yes, have partner; live in same household 
IF (k13 = 2) 2. Yes, have partner; don’t live in same 

household 
IF (k13 = 3) 3. No partner 
- 7. Refused 
IF MISSING(k13) 9. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k13 (MISSING = 9) (ELSE= COPY) INTO PARTLIV. 
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
Ansiotyöksi katsotaan työskentely 
palkansaajana, ammatinharjoittajana, 
yrittäjänä tai oman perheen yrityksessä 
vähintään tunti viikossa. Jos puolisosi 
on tilapäisesti pois ansiotyöstä äitiys-, 
isyys- tai muun loman, palkattoman 
vapaan tai muun samankaltaisen syyn 
vuoksi, vastaa hänen tavanomaisen 
työtilanteensa mukaan. 
 
17. Onko puolisosi ansiotyössä? 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

Paid work is taken to include working 
as an employee, own-account worker, 
self-employed/entrepreneur or working 
for your own family’s business, for at 
least one hour a week. If your 
spouse/partner is temporarily away 
from paid work because of parental or 
other leave, unpaid leave or some 
similar reason, please answer according 
to his/her normal work situation. 
 
17. Is your spouse/partner in paid work? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. On tällä hetkellä ansiotyössä 1. Is currently in paid work 
2. Ei ole tällä hetkellä ansiotyössä mutta 
on ollut aiemmin 

2. Is currently not in paid work but has 
been before 

3. Ei ole koskaan ollut ansiotyössä 3. Has never been in paid work 
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
Med förvärvsarbete avses arbete som 
löntagare, yrkesutövare, företagare eller 
arbetande i den egna familjens företag 
minst en timme per vecka. Om din 
partner är tillfälligt borta från sitt 
förvärvsarbete (mamma- eller 
pappaledighet, annan ledighet, oavlönad 
ledighet eller dylik) svara utifrån hur 
hans/hennes vanliga arbetssituation ser 
ut. 
 
17. Förvärvsarbetar din partner? 
Ringa in bara ett alternativ. 

Paid work is taken to include working 
as an employee, own-account worker, 
self-employed/entrepreneur or working 
for your own family’s business, for at 
least one hour a week. If your 
spouse/partner is temporarily away 
from paid work because of parental or 
other leave, unpaid leave or some 
similar reason, please answer according 
to his/her normal work situation. 
 
17. Is your spouse/partner in paid work? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Förvärvsarbetar för närvarande 1. Is currently in paid work 
2. Förvärvsarbetar inte för närvarande, 
men har tidigare gjort det 

2. Is currently not in paid work but has 
been before 

3. Han/hon har aldrig förvärvsarbetat 3. Has never been in paid work 
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions:  
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Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  SPWORK 

IF (k17 = 1) 1. Currently in paid work 
IF (k17 = 2) 2. Currently not in paid work, paid work in the 

past 
IF (k17 = 3) 3. Never had paid work 
IF MISSING(k17) 9. No answer 
IF (PARTLIV = 3) 0. NAP (Code 3 in PARTLIV) 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k17 (MISSING = 9) (ELSE = COPY) INTO SPWORK. 

IF (PARTLIV = 3) SPWORK = 0. 
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SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
18. Kuinka monta tuntia puolisosi 
keskimäärin työskentelee viikoittain 
ylityöt mukaan lukien? 
 
Jos hänellä on useampi kuin yksi 
työnantaja tai jos hän on sekä 
palkansaaja että ammatinharjoittaja / 
yrittäjä, laske mukaan kaikki tunnit. 
 
______ tuntia 

18. How many hours on average does 
your spouse/partner work in a week, 
including overtime? 
 
If he/she has more than one employer or 
if he/she is both employed and self-
employed/entrepreneur, include all 
hours. 
 
____ hours 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
18. Hur många timmar arbetar din 
partner i medeltal per vecka övertid 
medräknad? 
 
Om han/hon har fler än en arbetsgivare 
eller om han/hon är både löntagare och 
yrkesutövare/företagare, räkna med alla 
timmar. 
 
_____ timmar 

18. How many hours on average does 
your spouse/partner work in a week, 
including overtime? 
 
If he/she has more than one employer or 
if he/she is both employed and self-
employed/entrepreneur, include all 
hours. 
 
____ hours 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  SPWRKHRS 

IF (k18 = 2) 2 
… … 
IF (k18 = 80) 80 
IF (k18 >= 96) 96. 96 hours or more 
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- 98. Don’t know 
IF MISSING(k18) 99. No answer 
IF (SPWORK = 0 OR SPWORK = 2 OR 
SPWORK = 3) 

00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k18 (96 THRU HI = 96) (MISSING = 99) (ELSE = COPY) INTO 

SPWRKHRS. 

EXECUTE. 

* In order to be able to use the value (0) in the IF clause, the value (0) must not be 

  defined as USER MISSING in the variable SPWORK. USER MISSING definition 

  to the value (0) removed. 

MISSING VALUES SPWORK (9). 

EXECUTE. 

IF (SPWORK = 0 OR SPWORK = 2 OR SPWORK = 3) SPWRKHRS = 0. 

EXECUTE. 

* Returning the USER MISSING definition to the value (0) of the variable SPWORK.

MISSING VALUES SPWORK (0,9). 

EXECUTE. 
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
Jos puolisollasi on useampi kuin yksi 
työnantaja tai jos hän on sekä 
palkansaaja että ammatinharjoittaja / 
yrittäjä, vastaa hänen pääasiallisen 
työnsä mukaan. Jos puolisosi ei ole tällä 
hetkellä ansiotyössä tai hän on 
eläkkeellä, vastaa hänen viimeisimmän 
työnsä mukaan. Liikkeen- ja 
ammatinharjoittajat luetaan yrittäjiksi. 
 
19. Onko/oliko puolisosi… 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

If your spouse/partner has more than 
one employer or if he/she is both 
employed and entrepreneur/self-
employed, answer according to his/her 
main job. If he/she is currently not in 
paid work or is retired/pensioner, please 
answer according to his/her last job. 
Own-account workers and tradespeople 
are counted as self-employed. 
 
19. Is/was your partner… 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Palkansaaja 1. An employee 
2. Yrittäjä, ei muita työntekijöitä 2. Self-employed without employees 
3. Yrittäjä, muita työntekijöitä 3. Self-employed with employees 
4. Työssä oman perheen yrityksessä 4. Working for own family’s business 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
Om din partner har fler än en 
arbetsgivare eller om han/hon är både 
löntagare och yrkesutövare / företagare, 
svara utgående från hans/hennes 
huvudsakliga arbete. Om din partner för 
närvarande inte förvärvsarbetar eller om 
han/hon är pensionerad, svara utifrån 
hans/hennes senaste arbete. 
Affärsidkare och yrkesutövare betraktas 
som företagare. 
 
19. Är/var din partner… 
Ringa in bara ett alternativ. 

If your spouse/partner has more than 
one employer or if he/she is both 
employed and entrepreneur/self-
employed, answer according to his/her 
main job. If he/she is currently not in 
paid work or is retired/pensioner, please 
answer according to his/her last job. 
Own-account workers and tradespeople 
are counted as self-employed. 
 
19. Is/was your partner… 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Löntagare 1. An employee 
2. Företagare utan anställda 2. Self-employed without employees 
3. Företagare med anställda 3. Self-employed with employees 
4. Arbetar i den egna familjens företag 4. Working for own family’s business 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions:  
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Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  SPEMPREL 

IF (k19 = 1) 1. Employee 
IF (k19 = 2) 2. Self-employed without employees 
IF (k19 = 3) 3. Self-employed with employees 
IF (k19 = 4) 4. Working for own family’s business 
IF MISSING(k19) 9. No answer 
IF (SPWORK = 0 OR SPWORK = 3) 
SPEMPREL = 0 

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k19 (MISSING = 9) (ELSE = COPY) INTO SPEMPREL. 

* In order to be able to use the value (0) in the IF clause, the value (0) must not be 

  defined as USER MISSING in the variable SPWORK. USER MISSING definition 

  to the value (0) removed. 

MISSING VALUES SPWORK (9). 

EXECUTE. 

IF (SPWORK = 0 OR SPWORK = 3) SPEMPREL = 0. 

* Returning the USER MISSING definition to the value (0) of the variable SPWORK.

MISSING VALUES SPWORK (0,9). 

EXECUTE. 
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SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
20. Toimiiko/toimiko puolisosi 
esimiehenä eli onko/oliko hänellä 
työssään alaisia? 

20. Does/did your spouse/partner work 
in a supervisory position, i.e., does/did 
he/she have subordinates at work? 

Codes/ 

Categories 
1. Kyllä 1. Yes 
2. Ei 2. No 
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
20. Har/hade din partner någon 
arbetsledande funktion, dvs. har/hade 
din partner underställda? 

20. Does/did your spouse/partner work 
in a supervisory position, i.e., does/did 
he/she have subordinates at work? 

Codes/ 

Categories 
1. Ja 1. Yes 
2. Nej 2. No 
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules SPWRKSUP 

IF (k20 = 1) 1. Yes 
IF (k20 = 2) 2. No 
IF MISSING(k20) 9. No answer 
IF (SPWORK = 0 OR SPWORK = 3) 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k20 (MISSING = 9) (ELSE = COPY) INTO SPWRKSUP. 

EXECUTE. 

* In order to be able to use the value (0) in the IF clause, the value (0) must not be 

  defined as USER MISSING in the variable SPWORK. USER MISSING definition 

 to the value (0) removed. 

MISSING VALUES SPWORK (9). 

EXECUTE. 

IF (SPWORK = 0 OR SPWORK = 3) SPWRKSUP = 0. 

EXECUTE. 
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* Returning the USER MISSING definition to the value (0) of the variable SPWORK.

MISSING VALUES SPWORK (0,9). 

EXECUTE. 
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SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used 
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but 
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 
correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 
source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 
occupations 110, 210 and 310.  

 
In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit 
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
21a. Mikä on puolisosi nykyinen tai 
viimeisin ammatti? 
 
Ilmoita puolisosi pääasiallisen työn 
ammattinimike mahdollisimman 
tarkasti ja selkeästi, esimerkiksi 
elektroniikka-asentaja mieluummin 
kuin asentaja. Ilmoita ammattinimike, ei 
tutkintonimikettä. 
Ammatti: _______________________ 
 
21b. Mitkä ovat/olivat puolisosi 
pääasialliset työtehtävät? 
 
21c. Mitä yritys tai organisaatio, jossa 
puolisosi on/oli työssä, pääasiassa 
tekee/teki? 

21a. What is your spouse’s/partner’s 
current or latest occupation? 
 
Please write in his/her job title as 
specifically and clearly as possible, for 
instance, electronics technician rather 
than technician. Write in the job title, 
not qualification/degree. 
Occupation: ___________________ 
 
21b. What are/were your 
spouse’s/partner’s main activities at 
work? 
 
21c. What does/did the company or 
organisation for which your 
spouse/partner works/worked mainly 
do/make? 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  
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Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note In the variable 21a, some occupations have been coded with a five-number code. 
For the variable SPISCO08, these five-number codes have been shortened to four-
number codes by dropping the last (fifth) number. 
 
Questions 21b and 21c are used to gather more information on respondent’s 
occupation. This information was used on occupational coding. These questions 
are not included in the data. 

Use of ISCO ISCO08 (ILO)

 

 

Please specify any other source code 
 

 



 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
21a. Vilket är din partners nuvarande 
eller senaste yrke? 
 
Ange yrkesbenämningen för 
hans/hennes huvudsakliga arbete så 
noggrant som möjligt, t.ex. 
elektronikmontör hellre än montör. 
Ange yrke, inte examen. 
Yrke: _____________________________  
 
21b. Vilka är/var din partners 
huvudsakliga arbetsuppgifter? 
 
21c. Vilken är/var den huvudsakliga 
verksamheten i det företag eller den 
organisation där din partner 
arbetar/arbetade? 

21a. What is your spouse’s/partner’s 
current or latest occupation? 
 
Please write in his/her job title as 
specifically and clearly as possible, for 
instance, electronics technician rather 
than technician. Write in the job title, 
not qualification/degree. 
Occupation: ___________________ 
 
21b. What are/were your 
spouse’s/partner’s main activities at 
work? 
 
21c. What does/did the company or 
organisation for which your 
spouse/partner works/worked mainly 
do/make? 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

  

  

  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note In the variable 21a, some occupations have been coded with a five-number code. 
For the variable SPISCO08, these five-number codes have been shortened to four-
number codes by dropping the last (fifth) number. 
 
Questions 21b and 21c are used to gather more information on respondent’s 
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occupation. This information was used on occupational coding. These questions 
are not included in the data. 

Use of ISCO ISCO08 (ILO)

 

 

Please specify any other source code 
 

 



 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
 SPISCO08 

IF (k21a = 0110) 0110. (ISCO08 unit codes) 
… … 
IF (k21a = 2622) 9622. (ISCO08 unit codes) 
IF (k21a = 99999) 9998. Don’t know; inadequately 

described 
IF MISSING(k21a) 9999. No answer 
IF (SPWORK = 0 OR SPWORK = 3) 0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK) 
 

Optional: Recoding Syntax 

STRING SPISCO08 (A4). 

COMPUTE SPISCO08 = CHAR.SUBSTR(k21a,1,4). 

RECODE SPISCO08 ('9999' = '9998') ('' = '9999'). 

* In order to be able to use the value (0) in the IF clause, the value (0) must not be 

  defined as USER MISSING in the variable SPWORK. USER MISSING definition 

to 

  the value (0) removed. 

MISSING VALUES SPWORK (9). 

EXECUTE. 

IF (SPWORK = 0 OR SPWORK = 3) SPISCO08 = '0'. 

EXECUTE. 

* Returning USER MISSING definition to the value (0) of variable SPWORK. 

MISSING VALUES SPWORK (0,9). 

EXECUTE. 
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SPMAINST – Spouse, partner: main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
22. Mikä seuraavista parhaiten kuvaa 
puolisosi tämänhetkistä tilannetta? 
 
Jos puolisosi on tilapäisesti pois 
ansiotyöstä äitiys-, isyys- tai muun 
loman, palkattoman vapaan tai muun 
samankaltaisen syyn vuoksi, vastaa 
hänen tavanomaisen työtilanteensa 
mukaan. Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

22. Which of the following best 
describes your spouse’s/partner’s 
current situation? 
 
If he/she is temporarily away from paid 
work on account of parental or other 
leave, unpaid leave or some other 
similar reason, please answer according 
to his/her normal work situation. Please 
choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Ansiotyössä (palkansaaja, yrittäjä, 
työssä oman perheen yrityksessä) 

1. In paid work (employee, 
enterpreneur/self-employed, working 
for own family’s business) 

2. Työtön työnhakija 2. Unemployed job seeker 
3. Koululainen, opiskelija (myös 
oppilaitoksesta lomalla olevat) 

3. Pupil, student (also includes those on 
leave from an educational institution) 

4. Harjoittelussa tai oppisopimuksessa 4. In training or in apprenticeship 
training 

5. Pysyvästi työkyvytön 5. Permanently sick/disabled 
6. Eläkkeellä 6. Retired 
7. Kotiäiti, koti-isä tai omaishoitaja 7. Housewife, house husband or carer 
8. Varusmies- tai siviilipalveluksessa 8. In military or civilian service 
9. Jokin muu 9. Other 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
22. Vilket av följande beskriver bäst din 
partners nuvarande situation? 
 
Om din partner är tillfälligt borta från 
sitt förvärvsarbete (mamma- eller 
pappaledighet, annan ledighet, oavlönad 
ledighet eller dylik) svara utifrån hur 
hans/hennes vanliga arbetssituation ser 
ut. Ringa in bara ett alternativ. 

22. Which of the following best 
describes your spouse’s/partner’s 
current situation? 
 
If he/she is temporarily away from paid 
work on account of parental or other 
leave, unpaid leave or some other 
similar reason, please answer according 
to his/her normal work situation. Please 
choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Förvärvsarbetar (löntagare, 
företagare, arbetar i den egna familjens 
företag) 

1. In paid work (employee, 
enterpreneur/self-employed, working 
for own family’s business) 

2. Arbetslös arbetssökande 2. Unemployed job seeker 
3. Skolelev, studerande (också de som 
är lediga från en läroanstalt) 

3. Pupil, student (also includes those on 
leave from an educational institution) 

4. Praktikant eller läroavtalselev 4. In training or in apprenticeship 
training 

5. Permanent arbetsoförmögen 5. Permanently sick/disabled 
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6. Pensionär 6. Retired 
7. Hemmamamma, hemmapappa eller 
närståendevårdare 

7. Housewife, house husband or carer 

8. Beväring eller i civiltjänst 8. In military or civilian service 
9. Något annat 9. Other 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions:  

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules SPMAINST 

IF (k22 = 1) 1. In paid work 
IF (k22 = 2) 2. Unemployed and looking for a job 
IF (k22 = 3) 3. In education 
IF (k22 = 4) 4. Apprentice or trainee 
IF (k22 = 5) 5. Permanently sick or disabled 
IF (k22 = 6) 6. Retired 
IF (k22 = 7) 7. Domestic work 
IF (k22 = 8) 8. In compulsory military service or 

community service 
IF (k22 = 9) 9. Other 
IF MISSING(k22) 99. No answer 
IF (PARTLIV = 3) 00. NAP (Code 3 in PARTLIV) 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k22 (MISSING = 99) (ELSE = COPY) INTO SPMAINST. 

IF (PARTLIV = 3) SPMAINST = 0. 
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UNION – Trade union membership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
49. Oletko tai oletko joskus ollut jonkin 
ammattiliiton jäsen? 

49. Are you or have you ever been a 
member of a trade union? 

Codes/ 

Categories 
1. Olen tällä hetkellä jäsen 1. I’m currently a member 
2. Olen ollut jäsen, en ole tällä hetkellä 2. I have been a member but not 

currently 
3. En ole koskaan ollut jäsen 3. I have never been a member 

Interviewer 

Instructions 

 

Translation 

Note 
 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
49. Är du eller har du varit medlem i 
något fackförbund? 

49. Are you or have you ever been a 
member of a trade union? 

Codes/ 

Categories 
1. Jag är för närvarande medlem 1. I’m currently a member 
2. Jag har varit medlem, men är inte för 
närvarande 

2. I have been a member but not 
currently 

3. Jag har aldrig varit medlem 3. I have never been a member 
Interviewer 

Instructions 

 

Translation 

Note 
 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules UNION 

IF (k49 = 1) 1. Yes, currently 
IF (k49 = 2) 2. Yes, previously but not currently 
IF (k49 = 3) 3. No, never  
- 7. Refused 
IF MISSING(k49) 9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k49 (MISSING = 9) (ELSE = COPY) INTO UNION. 
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FI_RELIG – Country-specific religious affiliation 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
50. Kuulutko johonkin kirkkoon tai 
uskonnolliseen yhteisöön? 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

50. Do you belong to a church or a 
religious community? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Evankelis-luterilaiseen kirkkoon 1. To Evangelical-Lutheran church 
2. Ortodoksiseen kirkkoon 2. To Orthodox church 
3. Katoliseen kirkkoon 3. To Catholic church 
4. Muuhun kristilliseen kirkkoon tai 
yhteisöön 

4. To other Christian church or 
community 

5. Olen juutalainen 5. I’m Jewish 
6. Olen muslimi 6. I’m a Muslim 
7. Olen buddhalainen 7. I’m a Buddhist 
8. Olen hindu 8. I’m a Hindu 
9. Kuulun muuhun aasialaiseen 
uskonnolliseen yhteisöön 

9. I belong to other Asian religious 
community 

10. Kuulun muuhun uskonnolliseen 
yhteisöön 

10. I belong to other religious 
community 

11. En kuulu kirkkoon tai 
uskonnolliseen yhteisöön 

11. I do not belong to a church or a 
religious community 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
50. Hör du till någon kyrka eller 
religiöst samfund? 
Ringa in bara ett alternativ. 

50. Do you belong to a church or a 
religious community? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Evangelisk-lutherska kyrkan 1. To Evangelical-Lutheran church 
2. Ortodoxa kyrkan 2. To Orthodox church 
3. Katolska kyrkan 3. To Catholic church 
4. Annan kristen kyrka eller annat 
kristet samfund 

4. To other Christian church or 
community 

5. Judisk församling/samfund 5. I’m Jewish 
6. Islamisk församling/samfund 6. I’m a Muslim 
7. Buddhistisk församling/samfund 7. I’m a Buddhist 
8. Hinduisk församling/samfund 8. I’m a Hindu 
9. Jag hör till något annat asiatiskt 
religionssamfund 

9. I belong to other Asian religious 
community 

10. Jag hör till något annat 
religionssamfund 

10. I belong to other religious 
community 

11. Jag hör inte till kyrkan eller till ett 
religionssamfund 

11. I do not belong to a church or a 
religious community 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
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Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  FI_RELIG 

IF (k50 = 11) 0. I do not belong to a church or a 
religious community 

IF (k50 = 1) 1. To Evangelical-Lutheran church 
IF (k50 = 2) 2. To Orthodox church 
IF (k50 = 3) 3. To Catholic church 
IF (k50 = 4) 4. To other Christian church or 

community 
IF (k50 = 5) 5. I’m Jewish 
IF (k50 = 6) 6. I’m a Muslim 
IF (k50 = 7) 7. I’m a Buddhist 
IF (k50 = 8) 8. I’m a Hindu 
IF (k50 = 9) 9. I belong to other Asian religious 

community 
IF (k50 = 10) 10. I belong to other religious 

community 
- 997. Refused 
IF MISSING(k50) 999. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k50 (11 = 0) (MISSING = 999) (ELSE = COPY) INTO FI_RELIG. 
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
- not asked -  

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  RELIGGRP 

IF (k50 = 11) 0.No religion 
IF (k50 = 3) 1. Catholic 
IF (k50 = 1) 2. Protestant 
IF (k50 = 2) 3. Orthodox  
IF (k50 = 4) 4. Other Christian 
IF (k50 = 5) 5. Jewish 
IF (k50 = 6) 6. Islamic 
IF (k50 = 7) 7. Buddhist  
IF (k50 = 8) 8. Hindu 
IF (k50 = 9) 9. Other Asian religions 
IF (k50 = 10) 10. Other religions 
- 97. Refused 
- 98. Information insufficient 
IF MISSING(k50) 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k50 (11 = 0) (3 = 1) (1 = 2) (2 = 3) (4 = 4) (5 = 5) (6 =6 ) (7 = 7) (8 = 8) (9 = 9) 

(10 = 10) (MISSING = 99) INTO RELIGGRP. 
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ATTEND – Attendance of religious services 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
51. Mikäli häitä, hautajaisia tms. ei 
oteta huomioon, kuinka usein osallistut 
jumalanpalveluksiin, kirkollisiin 
toimituksiin tai hengellisiin 
tilaisuuksiin? Rengasta vain yksi 
vaihtoehto. 

51. Apart from weddings, funerals etc., 
how often do you attend worship 
services, church ceremonies or religious 
services? Please choose one alternative 
only. 

Codes/ 

Categories 
1. Useita kertoja viikossa tai useammin 1. Several times a week or more often 
2. Kerran viikossa 2. Once a week 
3. 2 - 3 kertaa kuukaudessa 3. 2-3 times a month 
4. Kerran kuukaudessa 4. Once a month 
5. Useita kertoja vuodessa 5. Several times a year 
6. Kerran vuodessa 6. Once a year 
7. Harvemmin kuin kerran vuodessa 7. Less frequently than once a year 
8. En koskaan 8. Never 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
51. Om bröllop, begravningar o.d. inte 
beaktas, hur ofta deltar du i 
gudstjänster, kyrkliga förrättningar eller 
religiösa möten? Ringa in bara ett 
alternativ. 

51. Apart from weddings, funerals etc., 
how often do you attend worship 
services, church ceremonies or religious 
services? Please choose one alternative 
only. 

Codes/ 

Categories 
1. Flera gånger i veckan eller oftare 1. Several times a week or more often 
2. En gång i veckan 2. Once a week 
3. Två till tre gånger i månaden 3. 2-3 times a month 
4. En gång i månaden 4. Once a month 
5. Flera gånger om året 5. Several times a year 
6. Årligen 6. Once a year 
7. Mer sällan än en gång om året 7. Less frequently than once a year 
8. Aldrig 8. Never 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  ATTEND 

IF (k51 = 1) 1. Several times a week or more often 
IF (k51 = 2) 2. Once a week  
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IF (k51 = 3) 3. 2 or 3 times a month 
IF (k51 = 4) 4. Once a month 
IF (k51 = 5) 5. Several times a year 
IF (k51 = 6) 6. Once a year 
IF (k51 = 7) 7. Less frequently than once a year 
IF (k51 = 8) 8. Never 
- 97. Refused 
- 98. Don’t know 
IF MISSING(k51) 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k51 (MISSING = 99) (ELSE = COPY) INTO ATTEND. 
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
52. Yhteiskunnassamme on erilaisia 
luokkia. Toiset yhteiskuntaluokat 
sijoittuvat ylemmäksi ja toiset 
alemmaksi. Mihin sijoittaisit itsesi 
seuraavalla yhteiskunnallista asemaa 
kuvaavalla asteikolla, jossa 10 kuvaa 
sijoittumista ylimpään ja 1 sijoittumista 
alimpaan luokkaan? Rengasta vain yksi 
numero. 

52. There are different classes in our 
society. Some classes are higher up and 
some lower down. Where would you 
place yourself in the following scale of 
people’s standing in society, where 10 
means the highest class and 1 the lowest 
class? Please choose one number only.  

Codes/ 

Categories 
1. Alin luokka 1. The lowest class 
2 2 
3 3 
4 4 
5 5 
6 6 
7 7 
8 8 
9 9 
10. Ylin luokka 10. The highest class 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
52. I vårt samhälle finns det vissa 
samhällsklasser som uppfattas som 
högre och andra som uppfattas som 
lägre. Här hittar du en skala som 
beskriver samhällelig ställning. Var 
skulle du placera dig själv på skalan, 
där 10 anger den högsta klassen och 1 
den lägsta? Ringa in bara ett nummer. 

52. There are different classes in our 
society. Some classes are higher up and 
some lower down. Where would you 
place yourself in the following scale of 
people’s standing in society, where 10 
means the highest class and 1 the lowest 
class? Please choose one number only.  

Codes/ 

Categories 
1. Den lägsta klassen 1. The lowest class 
2 2 
3 3 
4 4 
5 5 
6 6 
7 7 
8 8 
9 9 
10. Den högsta klassen 10. The highest class 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

IS
Sp

 2
014 F

in
la

nd



  50 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  TOPBOT 

IF (k52 = 1) 1. Lowest, Bottom 
IF (k52 = 2) 2. 
IF (k52 = 3) 3. 
IF (k52 = 4) 4. 
IF (k52 = 5) 5. 
IF (k52 = 6) 6. 
IF (k52 = 7) 7. 
IF (k52 = 8) 8. 
IF (k52 = 9) 9. 
IF (k52 = 10) 10. Highest, Top 
- 98. Don’t know 
IF MISSING(k52) 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k52 (MISSING = 99) (ELSE = COPY) INTO TOPBOT. 
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
53. Jotkut ihmiset jättävät nykyään 
syystä tai toisesta äänestämättä. 
Äänestitkö viime eduskuntavaaleissa 
huhtikuussa 2011? 

53. Some people don’t vote nowadays 
for one reason or another. Did you vote 
in the last parliamentary election in 
April 2011? 

Codes/ 

Categories 
1. Kyllä 1. Yes 
2. En 2. No 
3. Minulla ei ollut äänioikeutta 3. I did not have the right to vote 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
53. Ibland avstår vissa människor från 
att rösta av olika skäl. Röstade du i det 
senaste riksdagsvalet i april 2011? 

53. Some people don’t vote nowadays 
for one reason or another. Did you vote 
in the last parliamentary election in 
April 2011? 

Codes/ 

Categories 
1. Ja 1. Yes 
2. Nej 2. No 
3. Jag hade inte rösträtt 3. I did not have the right to vote 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  VOTE_LE 

IF (k53 = 3) 0. Not eligible to vote at last election 
IF (k53 = 1) 1. Yes 
IF (k53 = 2) 2. No 
- 7. Refused 
IF MISSING(k53) 9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k53 (1 = 1) (2 = 2) (3 = 0) (MISSING = 9) INTO VOTE_LE. 
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FI_PRTY - Country specific party voted for in last general election 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
54. Minkä puolueen ehdokasta äänestit 
eduskuntavaaleissa 2011? 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

54. Which party did you vote for in the 
2011 parliamentary election? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Suomen Sosialidemokraattinen 
Puolue (SDP) 

1. Social Democratic Party (SDP) 

2. Suomen Keskusta (Kesk) 2. Centre Party of Finland  (KESK) 
3. Kansallinen Kokoomus (Kok) 3. National Coalition Party (KOK) 
4. Vasemmistoliitto (Vas) 4. Left Alliance (VAS) 
5. Ruotsalainen kansanpuolue (RKP) 5. Swedish People’s Party (SFP/RKP) 
6. Vihreä liitto (Vihr) 6. Green League (VIHR) 
7. Suomen Kristillisdemokraatit (KD) 7. Christian Democrats (KD) 
8. Perussuomalaiset (PS) 8. True Finns (PS) 
9. Jokin muu puolue tai ryhmittymä 9. Some other party or group 
10. En halua sanoa 10. Don't want to say 
11. En osaa sanoa 11. Can't say 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
54. Vilket parti röstade du på i 
riksdagsvalet 2011? 
Ringa in bara ett alternativ. 

54. Which party did you vote for in the 
2011 parliamentary election? 
Please choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Finlands Socialdemokratiska Parti 
(SDP) 

1. Social Democratic Party (SDP) 

2. Centerpartiet (CENT) 2. Centre Party of Finland  (KESK) 
3. Samlingspartiet (SAML) 3. National Coalition Party (KOK) 
4. Vänsterförbundet (VÄNST) 4. Left Alliance (VAS) 
5. Svenska folkpartiet (SFP) 5. Swedish People’s Party (SFP/RKP) 
6. Gröna förbundet (GRÖNA) 6. Green League (VIHR) 
7. Kristdemokraterna (KD) 7. Christian Democrats (KD) 
8. Sannfinländarna (SAF) 8. True Finns (PS) 
9. Annat parti eller annan gruppering 9. Some other party or group 
10. Vill inte säga 10. Don't want to say 
11. Kan inte säga 11. Can't say 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 
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Country Variable Codes/Construction Rules  FI_PRTY 

IF (k54 = 1) 1. Social Democratic Party (SDP) 
IF (k54 = 2) 2. Centre Party of Finland  (KESK) 
IF (k54 = 3) 3. National Coalition Party (KOK) 
IF (k54 = 4) 4. Left Alliance (VAS) 
IF (k54 = 5) 5. Swedish People’s Party (SFP/RKP) 
IF (k54 = 6) 6. Green League (VIHR) 
IF (k54 = 7) 7. Christian Democrats (KD) 
IF (k54 = 8) 8. True Finns (PS) 
IF (k54 = 9) 95. Other party 
- 96. Invalid ballot 
IF (k54 = 10) 97. Refused 
IF (k54 = 11 OR MISSING(k54)) 99. No answer 
IF (VOTE_LE = 0 OR VOTE_LE = 2 OR VOTE_LE =  
7) 

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE) 

 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k54 (9 = 95) (10 = 97) (11, MISSING = 99) (ELSE = COPY) INTO 

FI_PRTY. 

EXECUTE. 

*In order to be able to use the value (0) in the IF clause, the value (0) must not be 

  defined as USER MISSING in the variable VOTE_LE. USER MISSING definition 

  to the value (0) removed. 

MISSING VALUES VOTE_LE (9). 

EXECUTE. 

IF (VOTE_LE = 0 OR VOTE_LE = 2 OR VOTE_LE =  7) FI_PRTY = 0. 

EXECUTE. 

* Returning the USER MISSING definition to the value (0) of the variable 

VOTE_LE. 

MISSING VALUES VOTE_LE (0,9). 

EXECUTE. 
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
- not asked -  

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instructions 

 

Translation 

Note 
 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 
 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  PARTY_LR 

- 1. Far left (communist, etc.) 
IF (k54 = 1 OR k54 = 4) 2. Left / centre left 
IF (k54 = 2 OR k54 = 5 OR k54 = 7) 3. Centre / liberal 
IF (k54 = 3 OR k54 = 8) 4. Right / conservative 
- 5. Far right (fascist, etc.) 
IF (k54 = 6 OR k54 = 9) 6. Other 
- 7. No party affiliation 
- 96. Invalid ballot 
IF (k54 = 10) 97. Refused 
- 98. Insufficient information to code into 

scheme 
IF MISSING(k54) 99. No answer 
IF (VOTE_LE = 0 OR VOTE_LE = 2 OR VOTE_LE = 
7)  

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE) 

 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k54 (1,4 = 2) (2,5,7 = 3) (3,8 = 4) (6,9 = 6) (10 = 97) (11,MISSING = 99) 

INTO PARTY_LR. 

EXECUTE. 

*In order to be able to use the value (0) in the IF clause, the value (0) must not be 

  defined as USER MISSING in the variable VOTE_LE. USER MISSING definition 

  to the value (0) removed. 

MISSING VALUES VOTE_LE (9). 

EXECUTE. 

IF (VOTE_LE = 0 OR VOTE_LE = 2 OR VOTE_LE = 7) PARTY_LR = 0. 

EXECUTE. 

* Returning the USER MISSING definition to the value (0) of the variable 

  VOTE_LE. 

MISSING VALUES VOTE_LE (0,9). 

EXECUTE. 
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FI_ETHN1 – Country-specific: ethnic group 1 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
60. Mihin seuraavista ryhmistä katsot 
kuuluvasi? Rengasta yksi tai 
korkeintaan kaksi vaihtoehtoa. 

60. Please indicate which of the 
following group or groups you consider 
yourself to belong to. 
Please select one or two groups only. 

Codes/ 

Categories 
1. Suomenkieliset 1. Finnish-speakers 

2. Ruotsinkieliset 2. Swedish-speakers 

3. Saamelaiset 3. Sami 

4. Romanit 4. Roma 

5. Virolaiset 5. Estonians 

6. Venäläiset 6. Russians 

7. Ruotsalaiset 7. Swedes 

8. Somalit 8. Somali 

9. Maahanmuuttajat 9. Immigrants 

10. Paluumuuttajat 10. Returnees 

11. Muu, mikä? 11. Other, please specify 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
60. Till vilken av följande grupper 
tycker du att du hör? Ringa in ett eller 
högst två alternativ. 

60. Please indicate which of the 
following group or groups you consider 
yourself to belong to. 
Please select one or two groups only. 

Codes/ 

Categories 
1. Finskspråkiga 1. Finnish-speakers 

2. Svenskspråkiga 2. Swedish-speakers 

3. Samer 3. Sami 

4. Romer 4. Roma 

5. Estländare 5. Estonians 

6. Ryssar 6. Russians 

7. Svenskar 7. Swedes 

8. Somalier 8. Somali 

9. Invandrare 9. Immigrants 

10. Återflyttare 10. Returnees 
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11. Annan, vilken? 11. Other, please specify 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  FI_ETHN1 

IF (k60_1 = 1) 1. Finnish-speakers 

IF (k60_1 = 2) 2. Swedish-speakers 

IF (k60_1 = 3) 3. Sami 

IF (k60_1 = 4) 4. Roma 

IF (k60_1 = 5) 5. Estonians 

IF (k60_1 = 6) 6. Russians 

IF (k60_1 = 7) 7. Swedes 

IF (k60_1 = 8) 8. Somali 

IF (k60_1 = 9) 9. Immigrants 

IF (k60_1 = 10) 10. Returnees 

IF (k60_1 = 11) 11. Other, please specify 

- 97. Refused 
- 98. Don’t know 
IF MISSING(k60_1) 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k60_1 (MISSING = 99) (ELSE = COPY) INTO FI_ETHN1. 
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FI_ETHN2 – Country-specific: ethnic group 2 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
60. Mihin seuraavista ryhmistä katsot 
kuuluvasi? Rengasta yksi tai 
korkeintaan kaksi vaihtoehtoa. 

60. Please indicate which of the 
following group or groups you consider 
yourself to belong to. 
Please select one or two groups only. 

Codes/ 

Categories 
1. Suomenkieliset 1. Finnish-speakers 

2. Ruotsinkieliset 2. Swedish-speakers 

3. Saamelaiset 3. Sami 

4. Romanit 4. Roma 

5. Virolaiset 5. Estonians 

6. Venäläiset 6. Russians 

7. Ruotsalaiset 7. Swedes 

8. Somalit 8. Somali 

9. Maahanmuuttajat 9. Immigrants 

10. Paluumuuttajat 10. Returnees 

11. Muu, mikä? 11. Other, please specify 
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
60. Till vilken av följande grupper 
tycker du att du hör? Ringa in ett eller 
högst två alternativ. 

60. Please indicate which of the 
following group or groups you consider 
yourself to belong to. 
Please select one or two groups only. 

Codes/ 

Categories 
1. Finskspråkiga 1. Finnish-speakers 

2. Svenskspråkiga 2. Swedish-speakers 

3. Samer 3. Sami 

4. Romer 4. Roma 

5. Estländare 5. Estonians 

6. Ryssar 6. Russians 

7. Svenskar 7. Swedes 

8. Somalier 8. Somali 

9. Invandrare 9. Immigrants 

10. Återflyttare 10. Returnees 

11. Annan, vilken? 11. Other, please specify 
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Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  FI_ETHN2 

IF (k60_2 = 1) 1. Finnish-speakers 

IF (k60_2 = 2) 2. Swedish-speakers 

IF (k60_2 = 3) 3. Sami 

IF (k60_2 = 4) 4. Roma 

IF (k60_2 = 5) 5. Estonians 

IF (k60_2 = 6) 6. Russians 

IF (k60_2 = 7) 7. Swedes 

IF (k60_2 = 8) 8. Somali 

IF (k60_2 = 9) 9. Immigrants 

IF (k60_2 = 10) 10. Returnees 

IF (k60_2 = 11) 11. Other, please specify 
- 97. Refused 
- 98. Don’t know 
IF MISSING(k60_2) 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k60_2 (MISSING = 99) (ELSE = COPY) INTO FI_ETHN2. 
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HOMPOP - How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
55. Itsesi mukaan laskien, kuinka monta 
henkilöä kotitaloudessasi normaalisti 
asuu? 
a) Yhteensä _____ henkilöä 

55. Including yourself, how many 
people usually live in your household? 
a) Altogether _____ persons 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
55. Hur många personer bor vanligen i 
ditt hushåll, inklusive dig själv? 
a) Sammanlagt _____ personer 

55. Including yourself, how many 
people usually live in your household? 
a) Altogether _____ persons 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules  HOMPOP 

- 00. Not a private household  
IF (k55 = 1) 01. One person (only respondent) 
… … 
IF (k55 = 13) 13. Thirteen persons 
- 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k55a (ELSE = COPY) INTO HOMPOP. 
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HHCHILDR - How many children in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
55. Itsesi mukaan laskien, kuinka monta 
henkilöä kotitaloudessasi normaalisti 
asuu? 
c) 7 - 17-vuotiaita _____ henkilöä 

55. Including yourself, how many 
people usually live in your household? 
c) Aged 7 - 17 years _____ persons 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
55. Hur många personer bor vanligen i 
ditt hushåll, inklusive dig själv? 
c) 7–17-åriga _____ personer 

55. Including yourself, how many 
people usually live in your household? 
c) Aged 7 - 17 years _____ persons 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HHCHILDR 

IF (k55c = 0) 0. No children 
… … 
IF (k55c = 8) 8. Eight children 
- 96. NAP (Code 0 in HOMPOP) 
- 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k55c (ELSE = COPY) INTO HHCHILDR. 
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HHTODD - How many toddlers in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
55. Itsesi mukaan laskien, kuinka monta 
henkilöä kotitaloudessasi normaalisti 
asuu? 
d) 6-vuotiaita tai sitä nuorempia _____ 
henkilöä 

55. Including yourself, how many 
people usually live in your household? 
d) Aged 6 years or under ____ persons 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
55. Hur många personer bor vanligen i 
ditt hushåll, inklusive dig själv? 
d) 6-åriga eller yngre _____ personer 

55. Including yourself, how many 
people usually live in your household? 
d) Aged 6 years or under ____ persons 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 
[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HHTODD 

IF (k55d = 0) 0. No toddlers 
… … 
IF (k55d = 4) 4. Four toddlers 
- 96. NAP (Code 0 in HOMPOP) 
- 99: No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k55d (ELSE = COPY) INTO HHTODD. 
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FI_RINC – Country-specific: personal income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
56. Kuinka suuret keskimäärin ovat 
omat kuukausitulosi veroja 
vähentämättä (=bruttotulot) mukaan 
lukien pääomatulot ja kaikki 
sosiaalietuudet? 
_____ euroa kuukaudessa 

56. What is your average monthly 
income before taxes (=gross income), 
including capital income and all social 
security benefits? 
_____ euros a month 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: 

 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
56. Vilken är din genomsnittliga 
månadsinkomst före skatt 
(=bruttoinkomster) inklusive 
kapitalinkomster och alla sociala 
förmåner? 
_____ euro i månaden 

56. What is your average monthly 
income before taxes (=gross income), 
including capital income and all social 
security benefits?” 
_____ euros a month 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 
only) 

Country Variable Codes/Construction Rules FI_RINC 

IF (k56 = 1) 1 
… … 
IF (k56 = 95000) 95000 
IF (k56 = 0) 000000. No income 
- 999997. Refused 
- 999998. Don’t know 
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IF MISSING(k56) 999999. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k56 (MISSING = 999999) (ELSE = COPY) INTO FI_RINC. 
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FI_INC – Country-specific: household income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
57. Kuinka suuret ovat keskimäärin 
kotitaloutesi yhteenlasketut 
kuukausitulot veroja vähentämättä 
(=bruttotulot) mukaan lukien 
pääomatulot ja kaikki sosiaalietuudet? 
_____ euroa kuukaudessa 

57. How much on average is the total 
monthly income of your household 
before taxes (=gross income) including 
capital income and all social security 
benefits? 
_____ euros a month 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
57. Vilken är ditt hushålls 
genomsnittliga, sammanlagda 
månadsinkomst före skatt 
(=bruttoinkomster) inklusive 
kapitalinkomster och alla sociala 
förmåner? 
_____ euro i månaden 

57. How much on average is the total 
monthly income of your household 
before taxes (=gross income) including 
capital income and all social security 
benefits? 
_____ euros a month 

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Please enter name of the currency: 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 
Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 
only) 

Country Variable Codes/Construction Rules FI_INC 

IF (k57 = 2) 2 
… … 
IF (k57 = 130000) 130000 
- 000000. No income 
- 999997. Refused 
- 999998. Don’t know 

IS
Sp

 2
014 F

in
la

nd



  65 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS 

IF MISSING(k57) 999999. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k57 (MISSING = 999999) (ELSE = COPY) INTO FI_INC. 
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MARITAL – Legal partnership status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
58. Oletko tällä hetkellä… 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

58. Are you currently…. 
Choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Naimisissa 1. Married 
2. Avoliitossa 2. Cohabiting 
3. Rekisteröidyssä parisuhteessa 3. In a registered civil partnership 
4. Asumuserossa (mutta vielä 
virallisesti naimisissa tai rekisteröidyssä 
parisuhteessa) 

4. Separated (but still legally married or 
in registered partnership) 

5. Eronnut avioliitosta tai 
rekisteröidystä parisuhteesta 

5. Divorced from marriage or registered 
partnership 

6. Leski avioliiton tai rekisteröidyn 
parisuhteen jälkeen 

6. Widowed from marriage or registered 
partnership 

7. Minulla ei ole koskaan ollut puolisoa 7. I have never had a spouse/partner 
8. Ei mikään yllä olevista 8. None of the above 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
58. Är du för närvarande… 
Ringa in bara ett alternativ. 

58. Are you currently…. 
Choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Gift 1. Married 
2. Sambo 2. Cohabiting 
3. I registrerat partnerskap 3. In a registered civil partnership 
4. Separerad från min 
make/maka/registrerade partner (men 
fortfarande lagligen gift/i ett registrerat 
partnerskap) 

4. Separated (but still legally married or 
in registered partnership) 

5. Skild från min 
make/maka/registrerade partner 

5. Divorced from marriage or registered 
partnership 

6. Änka/änkling/registrerad partner 
avliden 

6. Widowed from marriage or registered 
partnership 

7. Jag har aldrig varit gift/levt i ett 
registrerat partnerskap 

7. I have never had a spouse/partner 

8. Inget av dessa 8. None of the above 
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules  Marital 

IF (k58 = 1) 1. Married 
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IF (k58 = 3) 2. Civil partnership 
IF (k58 = 4) 3. Separated from spouse/civil partner 

(still legally married/still legally in a 
civil partnership) 

IF (k58 = 5) 4. Divorced from spouse/legally 
separated from civil partner 

IF (k58 = 6) 5. Widowed/civil partner died 
IF (k58 = 2 OR k58 = 7 OR k58 = 8) 6. Never married/never in a civil 

partnership 
- 7. Refused 
IF MISSING(k58) 9. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k58 (1 = 1) (3 = 2) (4 = 3) (5 = 4) (6 = 5) (2,7,8 = 6) (MISSING = 9) INTO 

MARITAL. 
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F_BORN – Father’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
61a. Missä maassa isäsi syntyi? 61a. In which country was your father 

born? 

Codes/ 

Categories 
4. Afghanistan 4. Afghanistan 

24. Angola 24. Angola 

76. Brasilia 76. Brazil 

104. Myanmar 104. Myanmar 

112. Valko-Venäjä 112. Belarus 

156. Kiina 156. China 

208. Tanska 208. Denmark 

231. Etiopia 231. Ethiopia 

233. Viro 233. Estonia 

246. Suomi 246. Finland 

250. Ranska 250. France 

268. Georgia 268. Georgia 

276. Saksa 276. Germany 

288. Ghana 288. Ghana 

300. Kreikka 300. Greece 

364. Iran 364. Iran, Islamic Republic of 

368. Irak 368. Iraq 

380. Italia 380. Italy 

392. Japani 392. Japan 

586. Pakistan 586. Pakistan 

608. Filippiinit 608. Philippines 

616. Puola 616. Poland 

643. Venäjä 643. Russian Federation 

688. Serbia 688. Serbia 

706. Somalia 706. Somalia 

710. Etelä-Afrikka 710. South Africa 

729. Sudan 729. Sudan 

752. Ruotsi 752. Sweden 

756. Sveitsi 756. Switzerland 

764. Thaimaa 764. Thailand 

826. Britannia 826. United Kingdom 
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840 Yhdysvallat 840. United States 

998. Don't know 998. Don't know 

- missing values - 999. No answer 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

Question text in Swedish: 

61a. I vilket land är din far född? 

Note Open-ended question classified according to ISO3166-1. The same 

classification has been used to code the responses from both the Finnish and 

Swedish questionnaire. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules F_BORN 

 … 
 97. Refused 
 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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M_BORN – Mother’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
k61b. Missä maassa äitisi syntyi? k61b. In which country was your 

mother born? 

Codes/ 

Categories 
4. Afganistan 4. Afghanistan 

24. Angola 24. Angola 

76. Brasilia 76. Brazil 

104. Myanmar 104. Myanmar 

124. Kanada 124. Canada 

156. Kiina 156. China 

231. Etiopia 231. Ethiopia 

233. Viro 233. Estonia 

246. Suomi 246. Finland 

276. Saksa 276. Germany 

288. Ghana 288. Ghana 

364. Iran 364. Iran, Islamic Republic of 

368. Irak 368. Iraq 

380. Italia 380. Italy 

586. Pakistan 586. Pakistan 

608. Filippiinit 608. Philippines 

616. Puola 616. Poland 

642. Romania 642. Romania 

643. Venäjä 643. Russian Federation 

688. Serbia 688. Serbia 

706. Somalia 706. Somalia 

710. Etelä-Afrikka 710. South Africa 

729. Sudan 729. Sudan 

752. Ruotsi 752. Sweden 

756. Sveitsi 756. Switzerland 

764. Thaimaa 764. Thailand 

807. Makedonia 807. Macedonia, the former 
Yugoslav Republic of 

826. Britannia 826. United Kingdom 

840. Yhdysvallat 840. United States 

- missing values - 999. No answer 

Interviewer   
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Instruction 

Translation 

Note 

Question text in Swedish: 

61b. I vilket land är din mor född? 

Note Open-ended question classified according to ISO3166-1. The same 

classification has been used to code the responses from both the Finnish and 

Swedish questionnaire. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules M_BORN 

 … 
 97. Refused 
 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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URBRURAL – Place of living: urban - rural 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
59. Asutko… 
Rengasta vain yksi vaihtoehto. 

59. Do you live… 
Choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. Suuren kaupungin keskustassa 1. In the center of a big city 
2. Suuren kaupungin lähiössä tai 
esikaupunkialueella 

2. In a suburb or outskirts of a big city 

3. Muussa kaupungissa 3. In other town 
4. Kylässä tai taajamassa maaseudulla 4. In a village or population center in a 

rural area 
5. Haja-asutusalueella maaseudulla 5. In sparsely populated rural area 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
59. Bor du… 
Ringa in bara ett alternativ. 

59. Do you live… 
Choose one alternative only. 

Codes/ 

Categories 
1. i centrum av en stor stad 1. In the center of a big city 
2. i en förort till eller i närheten av en 
stor stad 

2. In a suburb or outskirts of a big city 

3. i en annan stad 3. In other town 
4. i en by eller i en tätort på 
landsbygden 

4. In a village or population center in a 
rural area 

5. i glesbygden på landet 5. In sparsely populated rural area 
Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  URBRURAL 

IF (k59 = 1) 1. A big city 
IF (k59 = 2) 2. The suburbs or outskirts of a big city 
IF (k59 = 3) 3. A town or a small city 
IF (k59 = 4) 4. A country village 
IF (k59 = 5) 5. A farm or home in the country 
IF MISSING(k59) 9. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 

RECODE k59 (SYSMIS = 9) (ELSE = COPY) INTO URBRURAL. 
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FI_REG – Country specific: region  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
Not asked in the questionnaire. Added 
from the registers of the fieldwork 
institute (Statistics Finland). 

 

Codes/ 

Categories 
1 Uusimaa 1 Uusimaa 

2 Varsinais-Suomi 2 Varsinais-Suomi 

4 Satakunta 4 Satakunta 

5 Kanta-Häme 5 Kanta-Haeme 

6 Pirkanmaa 6 Pirkanmaa 

7 Päijät-Häme 7 Paeijaet-Haeme 

8 Kymenlaakso 8 Kymenlaakso 

9 Etelä-Karjala 9 South Karelia 

10 Etelä-Savo 10 Etelae-Savo 

11 Pohjois-Savo 11 Pohjois-Savo 

12 Pohjois-Karjala 12 North Karelia 

13 Keski-Suomi 13 Central Finland 

14 Etelä-Pohjanmaa 14 South Ostrobothnia 

15 Pohjanmaa 15 Ostrobothnia 

16 Keski-Pohjanmaa 16 Central Ostrobothnia 

17 Pohjois-Pohjanmaa 17 North Ostrobothnia 

18 Kainuu 18 Kainuu 

19 Lappi 19 Lapland 

21 Ahvenanmaa 21 Aland 

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note Question bv1 in the Finnish data. 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  FI_REG 

 … 
- 9999. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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SUBSCASE – Case substitution flag  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
  

Codes/ 

Categories 
  
  
  

Interviewer 

Instruction 

  

Translation 

Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  SUBSCASE 

0. NAP, no substitution in this survey 0. NAP, no substitution in this survey 
 1. Case from original sample 
 2. Case substituted 
 

Optional: Recoding Syntax 
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 WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) 
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of 
rescaling. 

 

Design weight to 

adjust for unequal 

selection probabilities 

No  [ X ] 

Yes [  ] 

Weight to adjust for 

non-response bias 

No  [  ] 

Yes [ X ] please specify variables used 
for calculation of weight 

gender 

age classes (15–24, …, 65–74) 

NUTS3 regions with following 

modifications: the Greater Helsinki 

Area was dealt as a separate region 

type of community (urban - semi-urban 

- rural)

Are the final weights 

rescaled to net sample 

size (thus weighted 

sample 

size=unweighted 

sample size)? 

No  [ X ] please specify target 
population represented by sum of all 
case weights 
 
Weight expands the results to the 
population level (the sum of the weights 
is the size of the population aged 15 to 
74). 


Yes [  ]

Note  
 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  WEIGHT 

 1. No weighting 
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MODE – Administrative mode of data-collection 

Note  
 
 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  Mode 

 10. F2f/PAPI, no visuals 
 11. F2f/PAPI, visuals 
 12. F2f/PAPI, respondent reading 

questionnaire 
 13. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– no visuals 
 14. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– visuals 
 20. CAPI, no visuals 
 21. CAPI, visuals 
 22. CAPI, respondent reading 

questionnaire (paper or on monitor) 
 23. CAPI, interpreter or translator – no 

visuals 
 24. CAPI, interpreter or translator – 

visuals 
 30. SC, arrives with interviewer, 

interviewer attending 
 31. SC, arrives with interviewer, 

drops-off, picks up later 
 32. SC, arrives with interviewer, drops 

off, mailed back by R 
 33. SC, mailed to, completed by R and 

hold for pick up 
IF (bv3 = 1) 34. SC, mailed to, mailed back by R 
 40. CASI, self-completion, computer-

assisted 
IF (bv3 = 2) 41. Self-completion, web questionnaire
 52. CAPI, phone 
 60. CATI, computer assisted telephone 

interview 
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